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Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DE| CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date:
Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:
Packager Int. Cons.;

Person in charge:
Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114

A588 GT13
Lol Lob 6286

(BY 258

7241213 / 23.02.2021

5500043473
23.08.2019
0000008003

30022801 / 28.08.2019

10005583
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

Weights (gross/net)
Gross weight 1,157,712 KG Net weight 959,112 KG
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311874 88 PC 959,112 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311874Position2
900001 TBA-501494 3 PC 44 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501712 18 PC 155 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE-+MNAGEL s
KU EHNE+ NAG EL S.rl Via del|Ci¥asnini, snc- 70026 Modugno (BA)
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: e
Quantita effettiva: e
Tipo Imballaggio: 23) iy
Quanptita Imballi; P‘Cﬁg HY
Conformita aile sched d'i %a\lo _RIC LLg con i
verifi

Data controlle: 2 JOL. ( A

Firma ‘%

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeysr-Strafe 1
74193 Untergruppenbach
Deutschland

www.magrna.com

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amisgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Handelsregister Niederande
Firmennr, 65999568
Geschaftsfiibrer:

Sandro Morandini

Thomas Klett

Bankverbindung:
Commerzbank AG

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604
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rosa = Essemplars per mitlanta plnk = Copy for sender rosa = Exemplar for a'rséndér
blu ~ Essemplare per dedlinatarlo Blue = Copyforconsignes  blaa = Exemplar for meoiager
verde = Essemplare per ransportatore  green = Copy for carier grén = Exemplar for befordrer

Magna PT BV, & Co. KG
Werk Bad Windsheim

- Logisﬁk -

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befdarderung unte
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Frachtfuhrer (Mame, Anscheft, Land}
“iransporteur (nom, adresse, pay ri

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-StralRe 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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Nachiolgende Frachtilihrar
Transporteurs successifs (n

A

{Nams, Anschrift, Land}
om, adresse, pays)

Lard/Pays

Datum/Date ¢
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'glsilk

/6 BRmS247

18

The freight forwardsr as mentioned In box 16 confirms with its
signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentionad in CMR. ‘on behalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.

Rasermves et cbservations

Vorbehalte und Bamerkungen der FrachtiGhrer

es lransporteurs

Rilckerstaitung
HRemboursement

14
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Frachtzahlun sanwaisungen
Prascrlpﬂnn ‘atfranchissement
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